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ГАЗА: ДЕТИ В ОПАСНОСТИ 

 

 

          ВИДЕО   АУДИО 
 

 

РАЗЛИЧНЫЕ СНИМКИ, 

РАЗРУШЕНИЕ 

 

 

 

 

РАЗЛИЧНЫЕ СНИМКИ,  

РАНЕНАЯ ДЕВОЧКА В КРОВАТИ  

 

 

 

 

ПРИЕЗД СКОРОЙ ПОМОЩИ  

 

 

 

 

МАРЬЯМ ПЕРЕД КАМЕРОЙ 

 

 

 

ЗА КАДРОМ 

Сектор Газа, расположенный между 

Израилем и Египтом, уже неоднократно 

становился зоной активных боевых действий 

в ходе многолетнего конфликта.  (8) 

 

В прошлом году в результате вспышки 

военных действий между Армией обороны 

Израиля и суннитской группировкой Хамас 

только в самой Газе было убито более 500 

детей и 3000 получили ранения.  (13) 

 

Марьям Ахмад Аль Масри успокаивает 

детей, она сама знает, что такое быть 

перемещенным лицом. ,  (7) 

 

Марьям Ахмад Аль Масри: (по-арабски)   F 

«Посмотрите на этого ребенка, он 

потерял над собой контроль. Они боятся 

темноты. Я говорю им, не бойтесь, мои 

хорошие». (17) 

 

ОРГАНИЗАЦИЯ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
 

ТВ 
  

ООН В 

ДЕЙСТВИИ 



 

 

РАЗЛИЧНЫЕ КАДРЫ, ДЕТИ НА 

РАЗВАЛИНАХ 

 

 

 

 

 

 

 

РАЗЛИЧНЫЕ КАДРЫ, АБДЕЛЬ В 

ПОСТЕЛИ 

 

 

 

 

 

АБДЕЛЬ ПЕРЕД КАМЕРОЙ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

РАБОТНИКИ ЮНИСЕФ И СЦЕНЫ 

РАЗРУШЕНИЯ 

 

 

 

 

Многие дети видели, как разрушались их 

дома и совершались страшные расправы. 

 (6) 

 

Половина населения Газы – это дети, и по 

оценкам ЮНИСЕФ, почти 60 000 из них 

нуждаются в срочной психологической 

помощи, так как насилие оказало на них 

глубокое эмоциональное воздействие. (11) 

 

ЗА КАДРОМ 

Восьмилетний Абель Маджед попал в 

больницу в Газе после того, как несколько 

месяцев назад по его дому был нанесен 

воздушный удар.  (7) 

 

АБДЕЛЬ МАДЖЕД: (по-арабски)   M 

Мы с братом смотрели телевизор. Мама и 

сестра пекли хлеб. Они выпустили две 

ракеты, и я сказал брату – бежим скорей, 

бежим! Мы вскочили, но на него упала 

железная балка, а на меня упал камень, и 

сейчас я боюсь возвращаться домой». 

 (26) 

 

ЗА КАДРОМ 

Чтобы помочь детям и их родителям, 

измученным страхом и тревогами, пять 

бригад скорой психологической помощи, 

созданных при поддержке ЮНИСЕФ, 

управляемых Палестинским центром по 

демократии и разрешению конфликтов, 

посещают больницы и дома.  (14) 

 



 

 

 

РАЗЛИЧНЫЕ СЦЕНЫ, РАБОТНИКИ 

ООН С КОРОБКАМИ 

 

 

ЖЕНЩИНЫ И ДЕТИ СИДЯТ НА ПОЛУ 

В КЛАССЕ 

 

 

 

ДЕТИ ИГРАЮТ НА ШКОЛЬНОМ 

ДВОРЕ 

 

  

 

 

ЛОГОТИП ООН 

 

Бригады совершили уже более 400 визитов, 

оказав помощь около 500 детям-беженцам.   

 (7) 

 

По оценке Ближневосточного агентства ООН 

для помощи палестинским беженцам и 

организации работ (БАПОР), около 50 000 

беженцев, включая детей с эмоциональными 

травмами, получили прибежище в 

помещениях БАПОР.  (14) 

 

Благодаря дальнейшей поддержке эти 

попавшие в беду дети Газы не будут больше 

жить в страхе и смогут играть в 

безопасности. Так, как этого заслуживает 

каждый ребенок.  (13) 

 

Репортаж подготовлен Кассандрой Боланд 

для ООН.  (4.5) 

 


